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HETIEJAT'OI'TYHUX CITEIIAJIBHOCTEUN

OCOBAMBOCTI PEAAI3AILIII KOMYHIKATUBHUX CTPATET'TH
Y AMUTTAOMATHNUYHOMY CITIAKYBAHHI

Busnaueno ma npoananizosano Komywixamuewi cmpameeii ma cnocobu ixuvoi peanizayii y
OUNTOMAMUYHOMY OUCKYPCL. 3a3HaAUeHO, o OURIOMAMUYHE CRLIKY8AHHSL € CIPO20 Pe2laMeHmOo8aHOI0 YopMOI0
0pPAMOpPCbKO20 MUCMeYmea NPOBeOeHHs Nepe208opi6 HA MIHCOepHCABGHOMY DI6HI, W0 Xapakmepusyemovcs
JIGKOHIYUHiCcMIO, MouHicmio, emukemuicmio, @siunugicmro. Komynixamuena cmpamezia poszensioacmoca K
KOMNJIEKC MOBNIeHHESUX Oiti  abo 207106HA  NIHIsL MOBNEHHEBOI NOBEOIHKU, CAPAMOBAHUX — OOCACHEHMS
KOMYHIKGMuUGHoI memu, wo @QOpMyemuvcsi 6 Npoyeci MOGIEHHEBOL OIANbHOCMI Ni0 GNAUGOM MOMUBY, SKUL
00yMOsIeHUll 8i0N0GIOHO nompeboro. Juniomamuunuii OUCKYPC 30PIEHMOBAHUN 3A624c0U Ha Oianoe, Ha
00CsICHEHHs KOMNPOMICY WUISAXOM nepe2oeopis. Bubip komynixamuenoi cmpameeii i 6i0n0gioHOI maxmuxu
3anedcumsv AK 6I0 cumyayii CniiKy8amHs, npeomema 062080peHHs, Gopmu ounromamuunoi beciou, max i 6i0
inmenyitl KomyHikauma. Ha ocrosi ananizy KomyHikamusHux cmpameciii y pizHux uoax OUCKypcieé U3HaA4eHo
MAKMUKoO-cmpame2iyHuil nomeHyian @axieys 3 MIHCHAPOOHUX 6iOHOCUH. Brazano, wo Ouniomam 05
00CACHEeHHA KOMYHIKAMUGHUX Yinel NOCIY208YEMbCA  KOMYHIKAMUBHUMU —CMpameisimu  KOHpopmizmy,
apeyMeHmy8anHs, camonpeseHmayii, azimayii, MaHinyI08aHusa, HANaoy, cCamo3axucmy.

Kniouosi cnosa: ounnomamuune Cniiky@amHs, KOMYHIKAMUGHA CMpamezisi, KOMYHIKAMUGHA MAKMUKA,
OUNIOMAMUYHUL OUCKYDC.
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OCOBEHHOCTU PEAAM3AILTMY KOMMYHUKATUBHbBIX CTPATETMH B
AHUTIAOMATHNYECKOM OBIITEHHME (AMCKYPCE)

Onpedenenvl U NPOAHATUSUPOBANBL KOMMYHUKAMUGHbIE Cmpame2uu U CHOCOObl UX peamu3ayuu
ouniomamuueckom  ouckypce. OmmeyeHo, umo  Ouniomamuyeckoe OOWjeHUe  AGIAEMCA  CMPOSO
Pe2amMenmuposantol GopmMol opamopcKo20 UCKYCCMEA 6e0eHUsi Nepe2o8opo8 HA MelHC20CYOapCmEEeHHOM
VpoGHe,  Xapakmepusupyemcs, — JAAKOHUYHOCMbIO,  MOYHOCDbIO,  IMUKEMHOCMDbIO,  BEHCIUBOCHIBIO.
Kommynukamuenas cmpamez2usi paccmampugaemcs: Kax 2lagHasi TUHUSL peuesoe0 NOGEOCHUs. Ul KOMNIEKC
peyesuix Oelicmeuli, HANPAasieHHbIX HA OOCMUNCEHUEe KOMMYHUKAMUBHOU yeau, opmupyemcs 6 npoyecce
peyesoll 0esmenbHoCmy noo GIUAHUEM MOMUBA, KOMOPLlll 00YCI061eH COOMEEMCMEYIoueli nompebHOCmbIO.
Jlunnomamuueckuii  OUCKYpC — OPUEHMUPOBAH 6ce20d HA  Ouanoe, OOCMUNCEHUE KOMAPOMUCCA NymeM
nepezosopos. Bvibop xommynuxamuenou cmpamezsuu u COOMEEMCMBYIOWE MAKMUKU 306UCUM KAK OmM
cumyayuu odwjenus, npeomema o0cyducoenus, Gopmvl OunIOMamuyeckou Oecedvl, MAK u OmM UHMEHYUl
Kommynuxanuma. Ha ocnoee ananuza KOMMYHUKAMUGHBIX CMpamezull 8 pasiuyHblX 6UOAX OUCKYPCA GblOENIEHO
MAKMUKO-CMPAMe2U4ecKull. NOMeHYUal CReYUaIucma no MexicOyHapoOuviM omuouleHusm. Onpedenerno, umo
ouniomam Onsi OOCMUNCEHUST KOMMYHUKAMUBHBIX Yeleli NOAb3Yemcsi KOMMYHUKAMUGHbIMU CIpameSusimu
KOH(OpMUZMA, APZYMEHMAYUU, CAMONPE3CHMAYUY, ALUMAYUYL, MAHUNYIUPOBAHUS, HANAOCHUS, CAMO3AUUNDL.

Knrwouesvte cnoea: ounnomamuueckoe obweHue, KOMMYHUKAMUBHASL CMpamezusl, KOMMYHUKAMUBHAS
MAKmMuKa, OUNIOMamu4eckuil OUCKypc.
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FEATURES OF COMMUNICATIVE STRATEGIES IMPLEMENTATION
IN DIPLOMATIC COMMUNICATION (DISCOURSE)

The communicative strategies and ways of their implementation in the diplomatic discourse have been
defined and characterized. It has been noted that in the diplomatic activity language is a considerable means of
influence on the interlocutor: in any communicative situation a diplomat must be especially attentive to his
speech. Diplomatic communication is a kind of official-business style and is applied in the field of interstate
relations in politics, economy and culture and regulates the official-business relations of international
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organizations, structures, individuals and is implemented in conventions (international agreements),
communiqués (messages), notes (appeals), protocols, memorandums, treaties, applications, ultimatums. It has
been proved that diplomatic communication is a strictly regulated form of declamatory art of negotiation
conducting at the interstate level. It is characterized by brevity, accuracy, and courtesy. It has been determined
that communication embraces the planning of speech actions together with the ways of achieving the set goals;
therefore, linguistic communication can be considered as a strategic process, which is realized through specific
communication strategies. Communicative strategy is treated as a complex of speech actions or the main line of
speech behavior aimed at achieving a communicative goal. It is formed in the process of speech activity under
the influence of a motive, which, in turn, is due to the corresponding need. Each type of discourse (speech) is
characterized by appropriate communicative strategies that are used in various areas of communication.
Diplomatic discourse always focuses on dialogue, on reaching a compromise through negotiation. The situation
of communication, the subject of discussion, the form of a diplomatic conversation, and the intentions of the
communicant define the communicative strategy and tactics. Based on the analysis of communication strategies
in different types of discourses the tactical and strategic potential of a specialist in international relations has
been highlighted. It has been determined that communicative strategies of conformism, argumentation, self-
presentation, agitation, manipulation, attack, and self-defense are mostly used by a diplomat for pursuing
communicative purposes. It has been proved that diplomatic discourse is characterized by a certain set of
communicative strategies and tactics, which help to implement the speaker’s specific intentions.

Keywords: diplomatic communication, communicative strategy, communicative tactics, diplomatic
discourse.

JocBig cydacHOro pO3BUTKY Teopil 1 TpPaKkTUKH KOMYHiKamii, MiKHApPOJHUX BiTHOCHH,
IrPOMAaZCbKHX 3B’SI3KiB BiAKpMBa€ HOBI acleKTH BHBYECHHS IUIUIOMATHYHOTO CIIIKYyBaHHS Ta
KOMYHIKaTUBHUX CTpaTeriid Horo peamizarii. BizoMo, mo MixkKHapOAHHI iMiJK KpaiHH 3aJIeKHUTh HE
TIJIBKY BiJ 11 MOJITUYHUX UM €KOHOMIYHMX MMOKA3HHUKIB, M BiJl YMIHHS JUILUIOMATIB IPEJICTABUTHU 11 Ha
CBITOBi apeHi. Y OWIJIOMATHYHIH MiSUIBHOCTI MOBa € BaroMMM IHCTPYMEHTOM BIUIMBY Ha
CHIBPO3MOBHHKA: ¥ OyIb-IKHX KOMYHIKaTUBHHUX CUTYALisIX AUIUIOMAT Ma€ OCOOIUBO MHJIBHO CTEKUTH
3a CBOIM MOBIIEHHSM.

AKTYaJIbHICTh JOCII)KCHHS BU3HAYAETHCS HEOOXITHICTIO BUBUCHHS KOMYHIKaTUBHOTO MPOLIECY
B3a€MOJIIi TUTUTOMATHYHUX TIPAMiBHUKIB y IPOoQeCiiiHii MisIbHOCTI, SKa nepeadadae HassBHICTb Y HUX
YMiHb 1 HaBUYOK BHOOPY aJCKBATHOI CTparerii BeAcHHS (PaxoBOTO Miayiory. Y TUINIOMATHIHOMY
CIIIKyBaHHI BMIHHS BHUKOPHCTOBYBATH CBI TaKTHKO-CTPaTETiYHWI IMOTEHIian HaOyBae 0coOIHBO
BXJIMBOTO 3HAYCHHS. Y MpOLeEci Takoi B3aeMoJii BiZOyBa€eTbCs HE JIHMIIE COPUNHSITTS Ta PO3yMiHHS
napTHepa 1o KOMyHikauii, a i BiZUyTHHH B3a€MOBILIMB CIIIBPO3MOBHHUKIB 337151 JOCATHEHHS IEBHOTO
pe3yIbTaTy, M0 3yMOBJICHO IPAKTHIHOIO TiSTTFHICTIO Ta iHTEHITIIMA KOMYHIKaHTIB.

[TpobieMy TaKTUKO-CTpATETiYHOTO MOTEHIially MOBHOI KOMYHiKawii y npodeciiiHiil aisumbHOCTI
mociimkyBanmn M. lanmunbka, C. Jlamok, A. 3armitko, A. Kozak, JI. Mampko, A. MimeHko,
JI. Mopceka, B. Himuyk, H. ®opmanoBcebka, H. Uepuenko, I'. IlIkiseBara Ta iH.

Cepen 3apyOiKHMAX YYEHHX CTparterii BIUIMBY Ha crhiBpo3MoBHUKa BuBYanu H. XKypamibosa,
. Kinnic, C. lmigr, Jx. IOxn, K. ®eitdbnara ta in. [lonmpu uymcneHHI MOCHIIPKEHHS MpooOiieMa
peamizallii KOMyHIKaTUBHHX CTpaTeTil y MUIUIOMATUYHOMY CHIUIKYBaHHI IEe HE CTaja IMPEeIMETOM
OKPEMOTO JTOCIIiPKESHHSI.

Meta cTaTTi — BU3HAUMTH Ta MpPOaHANi3yBaTH KOMYHIKaTHBHi cTpaterii i crmocoOu ixHBOT
pearmizamii y IUIIOMAaTHYHOMY IHCKYpci (Ha aHTIIOMOBHOMY Marepiaii MpOMOB Ta KOMEHTapiB
JTATIIIOMATIB).

BaxnuBuM A TOCHIJDKEHHS KOMYHIKATHBHHX CTpPAaTerii € TOHSTTS IUILIOMATHYHOTO
CINKYBaHHSA Ta WOTO MICI y JIHTBICTHNI. Y Cy4YacHid HayIi CIJIKyBaHHS pO3TISAJAIOTh K
BIIOPSIIKOBaHE SIBUINE, SIK€ IPYHTYETbCS Ha IUIAHYBAaHHI MOBJIGHHEBUX MAiIH U1 ONTHUMAJIBHOTO
CIoco0y JOCSITHEHHSI METH KOMYHIKaHTa. MOBIICHHEBE CITIJIKYBaHHS TPAKTYETHCS B aCIIEKTI 3araibHOT
cTparerii 1 KOHKpeTHOI TakTHKH. CTpaTeriyHe i TAKTHYHE MPOTHO3YBaHHs BepOaIbHUX BUCIIOBIIOBAHb
MIOCTAE SIK CB1IOME 3aBAAHHS MOBLIS.

JuriomMaTiyHe CIIJIKYBaHHS € Pi3HOBHIOM O(]iliiHO-AIIOBOTO CTHIIO 1 3aCTOCOBYETHCS Y
cdepi MiXKAEpKaBHUX CTOCYHKIB Yy Taiy3i MOJITHKH, €EKOHOMIKH, KyJBTYpH Ta perijaMeHTye odinilHi
CTOCYHKH MDKHapOJHHX OpraHi3alliif, CTPYKTyp, OKPEMHUX TPOMAJISH 1 peami3yeThCsl B KOHBEHIISX
(MiXHapogHMX yromax), KOMIOHIKe (TIOBIIOMJICHHSX), HOTaxX (3BEPHEHHSX), IMPOTOKONIAX,
MEMOpaHIyMax, JOrOBOpax, 3asBax, yJIbTUMaTyMax.
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SIK CBITUMTH aHaNi3 HAYKOBOI JITEpPaTypH, OKpeMi acHeKTH AMIUIOMATHYHOTO CIUIKYBaHHS
BuBdyanu B. Kamoxxna, 3. Kynpu, O. Jlykamyk, C.Makcumo, O.Manpko, O. [la3unuy,
O. Ilonomapenko, T. lllnHKapeHKO Ta 1HIII BYCHI.

VYxpainceki niarsicta JI. Manpko ta O. Maibko BHKOPHCTOBYIOTH TEPMIH «IHITIOMATHYHE
KPacHOMOBCTBO» 1 BU3HAYalOTh KiJIbKa HOT0 HAHMOIIMpPEHIINX BUAIB: IPOMOBH Ha MDXHAPOAHUX Ta
MiXIep>)KaBHUX KoH(pepeHIisx, 300pax, 3aciJaHHAX, 3ycTpidyax; MPOMOBHU Tij 4Yac JUTIOMATHIHUX
akTiB (yroz, KOHTaKTiB, KOMIOHIKE); TIPOMOBH IIiJl 9ac Bi3WUTIB, MPUHOMIB, TIPOIIaHbk, HArOPOI TOIIIO;
JUIIIOMATHYHE JINCTYBaHHS.

O. Manpko  XapakTepu3ylO4d  OUIDIOMAaTHYHAN  MICTHIb,  3ayBaXKye, IO Ha
3arajlbHOCTHIILOBOMY (OHI O(IMIHHOT TITOBHTOCTI BiH «BHUIUTIETHCS OJOKOM CBOIX TPaIHIIMHHX
JKaHPIiB Ta MOBHO-KOMITO3UIIIHHUMH CTPYKTYPaMH — MOBHIUMHU (POPMYJIaMH 3 IUJTLOBUMH HACTAHOBAMHU
JUIJIOMaTHYHOI chepu: HaayBiWJIMBOCTI, BCTAHOBIICHHA 1 MATPUMAHHS KOHTAKTY, MOLIYKY NPSMHUX i
00X1THUX MUISIXiB, BUXOAY 3 MMPOTHO30BAHUX 1 HelepeAdadeHuX cutyariid Tomo» [4, ¢. 195].

3 morIsiy JIHTBICTHKH TUILIOMATHYHE MOBIICHHS MAa€ TaKi XapaKTepUCTUKU: HEUTPaIbHUN TOH
BUKJIa[y 3MICTy — JHMIIC B IPSIMOMY 3HaUCHHI (HETPUITYCTUMICTh JBO3HAYHOT'O TIYMAdYeHHs OKPEMHX
cimiB 4 (ppaz); MomaHHA TOHAIBHICTh (BUKOPUCTAHHS KOMILTIMEHTApPHOI JIEKCHUKH, SKa CTBOPIOE
0COONMBY TOHAIBHICTh IUIIOMATHYHOTO JokyMeHTa: I have the honour to be, with the highest
consideration, your Excellency, obedient Servant, with great truth and respect, with the highest
respect; €TUKETHICTIO, 1[0 BUPAXA€EThCs depe3 CIeliabHi eTukeTHI MoBHI popmynu (Your Majesty,
Your Royal Highness, Your Excellency, My Lord, Your Lordship, My Lord Marquis, My Dear
Madam Ambassador); TOUHICTb Ta SICHICTh MOETHYIOTHCS 3 JIAKOHIYHICTIO, CTUCIIICTIO, TIOCTIIOBHICTIO
BUKJIaQy (DaKTiB; yXWIBHICTh BHCIOBIIOBAHHS U 3a0e3MeueHHs NOOpO3HYINBOTO TOHY PO3MOBY;
JIAKOHIYHICTH Y TIOAaHHI iH(OopMaIlii; HAsIBHICTIO TUILIOMATHYHOI TEPMiHOJIOTI].

OTxe, AWTUIOMATHUYHE CIUIKYBaHHS — IIe CTPOrO periiaMeHToBaHa (opMa OpaTOPCHKOTO
MUCTELTBa BEACHHS IEPETOBOPIB HA MIKACPKABHOMY PiBHI, IO XapaKTEpU3YETHCS JIAKOHIYHICTIO,
TOYHICTIO, ETUKETHICTIO, BBIWIMBICTIO.

OCKUTBKY CHIIKYyBaHHS TPYHTYETHCS Ha TUTAaHyBaHHI MOBJICHHEBHX i Ta BHOOpI crocoly
JOCSITHEHHS MTOCTABJICHHUX I[iJIeH, TO MOBHY KOMYHIKAIlil0 MOYKHA BBa)KaTH CTPATETIYHHM IPOIIECOM,
SKHH pealli3yeThbes Yepe3 KOHKPETHI KOMYHIKaTHBHI CTPATeTii.

V JIHTBICTUINI TEPMIH «CTpaTETis» IMOYaId aKTHBHO BHUKOPHCTOBYBaTH y cepemuHi 1980-x
POKiB, omHaK Horo nediHilis YiTKO HE OKpecieHa. barato JIHTBICTIB MOB’A3YIOTh CTpaTerilo 3
«IHTEHLIHHOI0 TPOrpaMoOI0 AUCKYPCY», «OpTaHi3ali€l0 MOBJICHHEBOI TMOBEIIHKW» BiAMOBIIHO M0
3aJlyMy TOJIOBHOTO HaMipy KOMYHIKaHTIB.

Crpareris MOBJICHHEBOTO CHiIKyBaHHS, BBakae @. bameBwd, — 1me omTuManabHa pearizarlis
IHTEHIIl MOBIL IOJO NOCATHEHHS KOHKPETHOI METH CIIJIKYBaHHs, TOOTO KOHTPOJIb 1 BHOIp Ai€BHX
XOJIiB CHIJIKYBaHHS 1 THY4YKO1 X BUAO3MiHN B KOHKpETHi# curyarii [1, c. 118].

Ha ocHOBI HayKoOBOTO aHami3y BH3HAYAEMO KOMYHIKATHBHY CTpaTerilo SK KOMITIEKC
MOBJICHHEBMX Jiii a00 TOJIOBHY JIiHiIIO MOBJICHHEBOI IOBEIIHKHM, CIPSMOBAaHHX Ha JOCSTHEHHS
KOMYHIKaTUBHOI MeTH, 10 (OPMYETHCSA B MPOLECi MOBJICHHEBOI AiSIBHOCTI MiJ BIUNIMBOM MOTHBY,
SIKUH 00YMOBIICHHH BiAITOBITHOIO TTOTPEOOTO.

Pearizanisi KOMyHIKaTHBHOT cTpaTerii 3MiHCHIOETBCS 32 JOTIOMOTOI0 TaKTHK, TOOTO CYKYITHOCTI
NpUMOMIB 1 3aco0iB st JOCATHEHHs TMeBHOI MertH. CrTpaTerito acoIiol0Th 3 IMOHATTIM
«rJI00ANBHICTE», a TAaKTHUKY — 3 HOHSTTSAM <JIOKaJbHICTHY». TaKTHUKy CIHIBBIZHOCSITH 3 OKPEMHUMH
HaMipaM{ MOBJICHHEBOI ITOBEIIHKH, 1110 BiAMOBimae eramaM abo ¢azaM KOMYHIKaTUBHOI mofii. Takum
YMHOM, KOMYHIKaTHBHA TaKTHKa — 1€ 3yMOBJICHI CTPATETi€I0 MOBJICHHEBI KPOKH, IIO B CYKYIHOCTI
JAr0Th 3MOTY AOCSITTH F'OJIOBHOI KOMYHIKaTUBHOI METH.

V npuponHiii KOMyHIKaIlii iCHYIOTh pi3HI CITOCOOW MOCSATHEHHS CTpaTEeTidHOi METH. Y Mekax
onmHiei cTparerii MOXKHa 3aCTOCOBYBATH KUNbKAa TaKTHUK, HANpHUKIaA, YMOBJSITH BIEPTOTO
CHIBpPO3MOBHHMKA JOBOAUTBbCA y Pi3HI crocoOu: MOXKHA HOTO MPOCHTH, Onaratd, MOTPOXYyBatw,
amesroBaTy 10 coBicTi, Tomo. CtpaTeriii HebaraTo, BOHU OKPECHIIOIOTH TOJIOBHUN MapLIpyT TUCKYPCY
— BiA 3aAyMy KOMYHiKamii g0 #oro peaiizamii. TakTHK BelHMKa KUIbKICTh, BOHH 3a0€3ME€4yIOTh
THYYKIiCTh KOMYHiKaii.
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Ha croroaHi akTyaqpHUM 3aJTUINAETHCS MUTaHHS Kiacu(ikalii KOMyHiKaTUBHUX cTparterid. Lle
3YMOBJICHO PI3HOMaHITHICTIO KOMYHIKATHBHHX CHUTyalid 1 MpoOsieMor0 BHOOpPY ONTHMAIBHUX
KpUTEPiiB IId iX KiIacudikarii.

3anekHo Bix MOBHHX pecypciB komyHikanii C. Jlamok po3pi3Hsi€ BIacHE KOMYHIKaTHBHY Ta
3MicToOBy cTparterii. KomyHikaTHBHA cTpareris — ie mpaBwiia Ta MOCIiIOBHICTh KOMYHIKATHBHHX [IiH,
SAKUX JIOTPUMY€ETHCSI aJpECaHT; 3MICTOBA CTpAaTerisi — Lie¢ IOKPOKOBE 3MICTOBE ILUIAHYBAHHS METH 3
ypaxyBaHHSM MOBHOI'O MaTepiajly B MexXax KOKHOTO X0y B KOMYHiKarii [2].

VY JiHrBiCTHYHINA JiTepaTypi BHOIMSIOTH TaKOX CTparTerii KOONepaTuBHi: — BBIWIMBOCTI,
ITUPOCTi 1 MOBipH, OIM3BKOCTI, CITIBIIpaIli, KOMIPOMICY, IO BTUTIOIOTHCSA B TOpajax, MPOITO3HUIIIIX,
3rofli, CXBAJICHHI, KOMIUIIMEHTI Ta HEKOOINEpaTHBHI — arpecii, HAacWJIbCTBA, JAUCKPEIHTAIl,

HiAMOPSAKYBAaHHSA, TPUMYCY, BUKPUTTS TOmO (BTUICHI B KOHQUIIKTaX, Cylepedkax, MpeTeHs3isX,
MOTPO3ax, YXWISTHHAX Bifl BIAMIOBiI).

JIns KOXKHOTO THWITy MOBJICHHSI XapaKTepHI BIMMOBiTHI KOMYHIKATHBHI CTpaTerii, sKi
BXKHMBAIOTHCS Y PI3HUX cdepax KOMYHIKaIlii.

BuBYeHHSM KOMYHIKaTUBHMX CTparerii y [AMIUIOMAaTHYHOMY IUCKypci —3aiiManacs
H. XypasnmboBa. HaykoBenb BBakae, 10 JOCHIIKCHHS KOMYHIKAaTHBHHMX  CTpaTerii y
JUIJIOMATUYHOMY JAUCKYpci 0a3yeThCsi Ha KINBKOX MiAXOJax: JIHTBICTUYHOMY, KOMYHIKaTHBHO-
JisUIbHICHOMY (TE€XHOJIOT1YHOMY), TiHIHHOMY Ta iHTEepakTHBHOMY [3, ¢.162—164].

JlinrBicTHYHMIA MiAXiq epeadavyae CTpaTeriyHUH Mpolec BUOOPY MEBHUX MOBHUX PECYPCIB IS
YIpaBIIiHHS JUTUIOMAaTHYHUM JianoroM (mominorom). Ctpaterii Ta TAKTUKA MOBHOI MOBEIIHKH — 1€
IUIAaH MOBJICHHEBUX Mil, 3TiJHO 3 SKUM YYaCHUKH TUILTIOMATHYHOTO CIUIKYBaHHS PEasi3yIOTh CBOI
KOMYHIKAaTHBHI Ta MPaKTUYHI i1 1 3aBIaHHS.

KoMyHIKaTHBHO-TISTBHICHHN TIAXiM 0a3yeThCs Ha 3OBHIMIHIX CTPATETIYHUX KOMYHIKAIIisIX
JiepKaBu sIK comianbHoi cucteMu. @opMyBaHH KOMYHIKaTHBHOT CTpaTerii npe3eHTaii, MaHimy il i
KOHBEHLII € peaizaliclo KOMYHIKaTUBHOI TEXHOJOTil po3mupeHHs iH(OopMaumiiHOi MPHCYTHOCTI,
MIPOCYBaHHA «KYJIBTYPHUX MPOITYKTIBY, IMIIDKMEHKIHTY, peKIaMH, IPOTIaraHIu.

B3aemonist OCHOBHMX CYO'€KTiB 30BHIIIHBOIONITUYHUX MDKKYJIBTYPHHX KOMYHIKaIlii
BinOyBaeTbc HA OCHOBI 1HTEPaKTUBHUX CTparerii i mnependadae ¢GOpPMyBaHHSI CHUCTEMHHX
KOMYHIKaTUBHUX iHTerpaTopiB (OpeHmy, iMimky, pemyTtarii). Takuil migxig BHU3HAYa€ OCHOBHHM
3aBIaHHSAM 30BHIITHBOI MOJIITUKH OKPEMO B3STOI JACp)KaBU CTBOPEHHS CTPATCTIYHMX KOMYHIKaIlidi B
cdepi iHPOpPMaLIITHOT TOMITHKY 100 TPOCYBaHHS HAL[IOHAIBHOI KYJIbTYpH 32 KOPIOHOM 3 aKTHBHUM
BUKOPHUCTAaHHSAM Pi3HUX METOJIB 1 (hOpM AMUIIIIOMATII.

Bubip xoMyHIKaTHBHOI CTpaTerii 3ajeXUTh BiJ BHUAY AWIUIOMATHYHOI OecCiiM Ta TpeaMeTy
o0roBopenHs. Kimacu(ikyoTh AUIIJIOMAaTHYHI O€CiIU 3 TAKMMH THIIAMH:

» Oeciny 3a odiniiiHUM qopydeHHsIM kepiBHuLTBa i M3C cBO€T KpaiHu;

» Oeciny 3a odimiiiHUM 3anpouieHHsM kepiBHUAITBa i M3C kpainu nepeOyBaHHs;

& Oeciay 3 mpejicTaBHUKAaMU KpaiHu nepeOyBaHHs 3a iHII[IaTHBOIO caMOro AMIIoMaTta abo Ha ix

MPOTIO3HUIIiFO;

* KyiyapHi Oecinu: Ha oimiifHUX mpuiioMax, OiliifHIX 3aX0/1axX TOIIO;

& «BUMIAAKOBI» Oecimu [5].

JlunnomaTryHui IUCKYPC 30pi€HTOBAaHMM 3aBXU HA A1aJI0T, JOCSTHEHHS KOMIIPOMICY IIISIXOM
neperoBopiB. Bubip KoMyHIKaTWBHOI cTparerii i BiANOBIIHOI TAKTUKW 3aJIEKUTh SK BiJl CHTyallil
CIIKYBaHHS, MpeaMeTa OOTOBOpPEeHHs, (QOpMH AUIUIOMATHYHOI Oeciay, Tak 1 BiJg IHTCHINH
KoMyHikaHTa. [IpoaHamizyBaBmIM pi3HI MOTIAMM MIOAO0 KiacuQikamii KOMyHIKATUBHUX CTpareriii y
PI3HUX IUCKYpCax, IUIJIOMAaTHYHOMY 30KpEMa, BBAXKAEMO 3a JIOLIbHE MI0KA3aTH HACTYITHUI TaKTHUKO-
CTpaTeriuHui noreHnian (axiBus 3 MKHAPOJHUX BiIHOCHH.

Crparerist kKoHQOPMI3MY SK BUPaXEHHS COJIIJAPHOCTI 3 OIMIOHEHTOM, B TPOIIECi peamizarlii sKoi
CHIBPO3MOBHHUKH BUKOPUCTOBYIOTh TAKTUKY KOMYHIKaTUBHOI 3TO/H, 1110 3aCTOCOBYETHCS B OCHOBHOMY
JUTSL BUCJIOBJICHHSI TTIITPUMKH ApYxHii kpaiHi. Hanpuknan: «Now, with this emotional link, I want to
express my solidarity to all those Ukrainians who are suffering because of the recent events that have
caused 1.7 million displaced people in the country», — AnToHio ['yTeppe, TenepimiHiii reHepaTbHHHA
cekperap OOH [13].

Crpareriss apryMeHTyBaHHSl Iependadae peami3alil0o TakTHK HE3TOAHW, KOHTP3alWTaHb,
YXWJICHHA BiJ BiAmoBimi. B paMkax 1i€i cTpaTerii 3iITOBXYIOTHCS 1 MPOTHCTABISAIOTHCS Pi3HI OIS IH
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YU TBEP/UKCHHA. APTryMEHTYBaHHS MoOXK€ OYyTH >KOPCTKUM 1 M SkuM. JKOpCTKe apryMeHTyBaHHS
MICTUTh TaKTHKH OCOOMCTOTO MHpPECHHTY, IMOrpo3, IO IHKOJM INPHU3BOIUTH 1O KOMYHIKaTHBHOT'O
koHpmikTy. Hampuknan, «Ukraine condemns in the strongest possible terms the nuclear test conducted
by the DPRK on 3 September 2017», — komenTap M3C Ykpainu [10].

VY mpoueci M’sIKOi apryMeHTalii JOTPUMYIOTHCS NPUHIMINB criBmpani i makcumis I'. ['paiica
(MakCcUMH KiJTBKOCTi, SIKOCTi, BIATIOBITHOCTI TeMH, crocoOy BHCIOBIIOBaHH:) [6, c. 96-97], xoua
CITIBPO3MOBHHKH BCE€ III€ MOXXYTh 3aCTOCOBYBATH TAKTHUKH HE3TOJH, KOHTP3allUTaHb, YXWICHHS BiX
BigmoBiai. Hanpuknan, «I am very disturbed by the violence in Catalonia on Sunday. Police responses
must at all times be proportionate and necessary», — 3ein Paan amp 'ycceliH, BepXOBHUI KoMicap
OOH 3 npas mroauam [11].

Crparerisi caMoIlpe3eHTalii, sika € OCHOBHOIO Yy IMIUIOMAaTHYHOMY JHCKypCi, ane 3
ypaxyBaHHSIM TOTO, IO AMIUIOMAT MPE3CHTY€E CBOIO KpaiHy, 1 BiJ HOTO MOBEAIHKH 3aJICKUTH IMiIK
Jep’kaBu Ha MDKHAponHiW apeHi. Ll cTpareris momisrae B IeMOHCTpaIlii HaHsACKpaBINIUX SKOCTEH
JIOAWHK, B LBOMY KOHTEKCTi, KpaiHu. PeamizyeTbcsi 3a JJOMOMOTOI0 TaKTHK COJIiIapH3allii,
JUCTaHLilOBaHHS, caMmocxBaneHHA. Hampukian, «I’ve had the privilege of serving in the Obama
administration for eight years. First in the White House, and for the last three and a half years, as the
U.S. Ambassador to the United Nations. I’ve never had a more meaningful job. Now I have just three
days left», — CamanTa [layep, mocon CILIA 8 OOH B 2013-2017 [9].

AritaniiiHa cTpaTerisi BUKOPHCTOBYETHCS 3 METOI0 BIUIMBY Ha CBiJJOMICTb, NEpPEKOHAHHS,
aKTHBHICTH OMOHEHTAa. B Mekax 1€l crpaTerii 3aCTOCOBYIOTHCS TAaKTHKH OOIISTHKY, 3aCTEPEKCHHS,
HaJlaHHS OI[IHHOTO 3HAYEeHHsI, IPOTUCTABJICHHS, HABEPHEHHS apryMEHTIB «3a», 3alpOLICHHS, TPSIMOTO
CTIIOHYKaHHSI, alellIOBaHHsI 10 aBTOPUTETY, A0 MOpajbHUX LiHHOCTed. Hampuknan, «Our values, our
security, our prosperity, and our very way of life are tied to this order. And we — and by we, | mean the
United States and our closest partners — must come together to prevent Russia from succeeding», —
Camanra [layep, nocon CIHA 8 OOH B 2013-2017 [9].

Crpareris MaHIIyJIIOBaHHSI IPYHTY€ThCS Ha MPUXOBAHOMY BIUIMBI Ha OMOHEHTA i /A€ 3MOTY
KepyBaTH JIFOACHKOIO CBIIOMICTIO, 3MYIIy€ IisATH ajpecara BCyIleped BiIacHUM OaxkaHHsMm. [lo 1i
TaKTHK 3apaxOBYIOTh: HaBIlIyBaHHS SIPIHKIB, rinepOoizaiito, MPUMEHIICHHS, CIPONICHHS MOHSTS,
3aMOBYYBaHHs, MiATacoBKy 1 (aOpukamito ¢akTiB, mOcHIaHHA Ha aBTopuTeTd Tomo. OCh fK
MaHIITyJII0€  iHGOpMAITi€l0 Tpec-aTalie IMmocoiibeTBa Pociiichkoi @Penmepartii 'y Kanani cTrocoBHO
iHpopmanii npo HamanHs Kanamoro BilicbkoBoi momomoru YkpaiHi: «Rather than encourage Kiev
regime’s military ambitions, real efforts should be taken by Ottawa to force the Ukrainian authorities
to fully implement the Minsk accords, including direct political dialogue with Donetsk/Lugansk
republics, as well as to push forward constitutional reform», — Kipin Kaminin, nmpec-araie mocoascTBa
Pociiicekoi @eneparii B Kanani [8].

Crpareris Hamagy mnepen0adae akTHBHI KOMYHIKaTHUBHI [ii MPOTH aJpecaHTa, CHpUYHHEHI
BOPOXKUMH HaMipaMH, XapaKTEePU3yeThCs MOBJIEHHEBOIO arpeci€ro, MO MOCATA€ThCS TaKTUKaMU
o0pa3su Ta 3BuHyBaueHHs. «To the Assad regime, Russia and Iran, your forces and proxies are carrying
out these crimes, your barrel bombs and mortars and airstrikes have allowed the militia to encircle tens
of thousands of civilians», — Camanra Ilayep, mocon CIIHA B OOH B 2013-2017 [9]

MeToro cTpaTerii camM03axUCTy € MPOTUIIS HamajgaM OIOHEHTIB, PEali3yeThCs TaKTHKAMU
nepeanpecaiii yaapy abo mpeBeHTHBHOTO yaapy. Ock sk MiHicTp 3akopAoHHHX crpaB Pocii Cepreit
JlaBpoB Bimnosinae Ha 3BuHyBadeHHs CIIA y posnamroBanai koH)IikTy B Cupii: «We are tired of
hearing the lamentations of our American colleagues from the current administration that the
hostilities [in Aleppo] should stop and that Russians are willing to do so only after having an
agreement on corridors [for opposition fighters to leave]» [7].

IadopmariitHo-iHTEepIpeTaIlifHA CTPATETisI BHUKOPHUCTOBYETHCS 3 METOIO0  iH(QOPMYyBaHHS
IpPOMaJICBKOCTI TIPO CHUTYAIlil0 B KpaiHi, MPOKOMEHTYBATH TI€BHI MO/ii, PO3MOBICTH MPO BXKHTI 3aX0U
JUIs BUPILIEHHS MPOoOJeMH, POJEMOHCTPYBAaTH TOTOBHICTD J0 Aiajlory 3 ONOHEHTaMH. Peanizyerscs
3a JIOTIOMOTOI0 TAKTHK BU3HAHHS ICHYOYOI NpOOJIeMH, aKIIeHTyBaHHsS Ha MO3WTUBHIN iH(popMarii,
MOSICHEHHS, KOMEHTYBaHHSI, PO3TJIS MPOOJIEMH TMiXK HOBUM KyTOM, BKa3yBaHHs Ha [IISX PO3B’sI3aHHS
npobnemu. Hampuxnax, «Okay. Well, it is great to be here, and I thought it would be a good
opportunity to update all of you on what has happened now in the last three months and a bit since |
was appointed to work on Ukraine issues for the U.S., and basically say I think we’ve seen a lot of
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movement, activity, some of it positive. And so I think it’s worth taking stock of where we are and
what some of the next steps might be», — Kypt Bonkep, nocriitamii npencraauk CIIA B HATO B
2008-2011pp [12].

OTxe, I JUIIIOMAaTUYHOTO JUCKYPCY XapaKTepHHUH MeBHUK Habip KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerii
1 TaKkTUK, CHOPSAMOBAaHMX Ha BTUICHHA crenuiyHuX iHTeHHmiH MoBUs. [lpaBunpHMIA BHOIp
KOMYHIKaTUBHUX CTpaTeTii 1 TaKTUK CHpHSE MABUINCHHIO e(EeKTHBHOCTI IUINIOMATHYHOTO
CHIIKyBaHHS, € CBiJUEHHSIM BHCOKOTO PIiBHS KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTi (axiBus 3
MiXKHApPOJTHUX BiTHOCHH.
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